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Nr. 406.
Verlustliste Popis gubitaka

ausgegeben am izdan dne

Yeszteség lajstrom Lista de pierderi

kiadatott ~ edatd in

Seznam ztrit Seznamek izgub

vydany ‘ izdan dne

Lista strat Ztratna listina

wydana dnia vydana dia

Jucra yrpar Lista delle perdite
BUIaHa ITHIA pubblicata il

11./4. 1916.

Fiir die Vnllstindigkeit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten iibernimmé das Kriegsministerium
keine wie immer geartete Verantwortung.- /

A veszteséz lajstrom utdnnyomatdnak teliességeért 65 helyességeért a hadiigyministerium semminemfi felel6s,
séget sem villal. : : ; x

Za tipinost a spravnost patisku seznamii ztrat nepfejima ministerstyo vojenstvi nizadné zodpovédnosti.

Za zupelnn§é i dokladnosé przedruku list strat Ministerstwo woiny nie przyjmuje 7adnej odpowiedzialnodci.

Minicreperso Bifinn me npummwac migroi BixBiuATEHOCTE 38 NOBHOTY i BipHierTs BiRGHTOR mmer yrpas.

Za potpunost i ispravnost preftampavanja popisd gubitaka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornosti.

Pentru completimea si corectitatea listelor de pierderi reproduse, ministerul de rishoiu nu ea asupra sa nici un
fel de rezponzabilitate.

Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izgub ne prevzema vojno ministrstvo nikakréne odgovornosti.

Za spravnost a pravdy pridrukn tejto ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium adnu zodpovednost.

Per la compitezza ed esattezza della ristampa della lista delle perdite il Ministero della guerra non assume
respousabilita di sorta,

Reihenfolge deir Bezeichnungen. — A jelzések sorrendje. — Poradi vidajit. - Porzadek dat, —
“Yepra osnauehb. — Red ozmakd. — Randul indicirilor. — Red oznamenil. — Rad znaku. —
Ordine delle descrizioni.

Name, Charge, Truppenkérper, Unterabteilung, Heimatsland. Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachricht, — Néy, rendfokozat, csapattest,
alosztaly, illetékes orszag, jaras (megye). kozség, sziletési év, hir. — Jméno, hodnost, vojensky sbor, pododdéleni. domovska
zemd, okres, obee, rok narozeni, zpriva. — Imie i nazwisko, stopien, wojskowy, oddzial wojska, poddzial, posiada prawo swoj-
szezyzny w krajn, powiecie, w miejseowosei, rok urodzenia, wiadomoié. — Ing # HASBHCKO, Billckosaii cremenms, Bimnin sificwa,
IIBIIT, AA6 IPABO CBOIHE B KPAR, MOBITi, Miclesnai, pik poxus, sicrra. — Ime, Sarza, vojno tijelo, pododio, zavi¢ajna zemlja, kotar,
mjesto, godina rodenja, vijest, — Nume, sarjd, eorpul trupei, subsectia, tara indigeni, district, localitate, anul de nascere, seire. —
Ime, garza. vojasko krdelo, pododdelek, domovinska dezela, okraj, kraj, rojstveno leto, poroéilo, — Meno, farza, vojanski zbor,
dolni odeleni, domove pravo krajine, stolica, obee, rok narozenia, mrtev, ranen. zajat. — Nome, eariea, corpo- di truppa, sotto-
sezione, provineia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di naseita, notizia,
f

Dle fehlenden Daten werden nach Mdglichkeit nachgetragen.

Die aus dem Jahre 1914 herriihrenden Verluste gelangen infolge verspatet eingetroffener Meldungen der Truppenkb’rber erst jetzt zur
Verlautbarung;

Wien, 1916.
Aus der k. k Hof- und Staatsdmekerei.
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